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ON PECULIARITY OF CONCEPT SPHERE “CONFECTIONARY AND PASTRY”

Yakovleva Aleksandra Mikhailovna
Moscow State Regional Institute of Humanities
yakovleval301@rambler.ru

The article considers such basic notions of linguo-culturology and language philosophy as picture of the world, concept sphere,
and concept. The research presents the concept sphere —eonfectionary and pastry”, which is a part of higher-order concept sphere
—food”. The article reveals the different aspects of the concept —pastry and confectionary” related to the children‘s world, differ-
ent remarkable dates and family and religious holidays.

Key words and phrases: concept sphere; concept; confectionary and pastry; holiday; memories.

YIK 81-112
Pu1010rHYeCKHe HAYKH

Cmamuos packpbvieaem cneuuqbuky Xponomona Kak 00H020 U3 KOHCMUmMYmMue6HblX NPU3HAKOE AH2N0AA3bIYH020 60-
JIOHMepPCKo2co ()uCk‘pr‘a. HpO@OOUl’YZCﬂ aHaIu3 3HAKO6-XPOHOHUMOB U 3HAKO6-/10KAmMueoes, 6@p6a]lu306aHHblx HOMU-
HayuAamu coomgemcmeyiomezl cemanmuxu. Onucvléaemcsi JIUHCBOK)YIbMYPHAS U npazemamuyeckas cneuuqbuka 3HAa-
KO6-MONOHUMOE, YUaCcmeyrouux 6 an2i0A3bl4YHOM 60J10HMEPCKOM ()uCKpr@.

Kniouesvie cnosa u qbpa3b1: BOHOHTepCKI/Iﬁ JAUCKYPC; HHCTUTYLIMOHAJIbBHOCTB,; XPOHOTOII; 3HAKU-XPOHOHUMBI; 3HAKHU-
JIOKATUBKBI; 3HAKHN-TOIIOHHUMBI.

SAnymkesuy Upuna ®@eaopoBHa, 1. GUION. H., TOIECHT

®uaunnosa TarbaHa AHaTOJIbEeBHA

Bonocckuii eymanumapnwiti uncmumym (unuan) Boreoepaockozo eocy0apcmaenno2o yHugepcumema
Jairina@mail.ru; mrs.filippochka@yandex.ru

XPOHOTOIMNYECKHUE XAPAKTEPUCTUKHA
AHIJIOSA3BIYHOI'O BOJIOHTEPCKOI'O JIACKYPCA®

PeueBast nesrenbHOCTS HAXOAUTCS B (DOKyCcEe MHTEPECOB COBPEMEHHOTO S3BIKO3HAHUS M CMEXKHBIX C HUM 00Ja-
cTel 3HaHUsl aHTPOIMOUEHTPUUECKON napaaurmel. B pe3yiapTaTe ¢ MeXAUCIUIUIMHAPHBIX MO3UINI aHAIU3UPYeTCs
KaK caM IMPOoIecC YeIIOBEYECKOT0 OOMICHHS M €0 OCHOBHBIC €TMHUIIBI — KOMMYHHUKATHBHBIN aKT M TUCKYPC, TaK U
Pe3yJBTaT 3TOTO MpoIlecca — TEKCT. B mparMaInHTBUCTHKE TUCKYPC paccMaTpHUBaeTCs Kak 0OMeH nHpopManuei
MEXIy YYaCTHHKAMH OOINEHUs, TOATOMY B ()OKyCEe BHHMAHHUS YYCHBIX OKA3bIBAIOTCS CHOCOOBI MX BO3ICHCTBHS
JIpyT Ha JIpyra ¢ IOMOIIBI0 KOMMYHHKATHBHBIX CTPATErHi U IIyTH UX BepOAJbHOTO M HeBepOaIbHOTO BOILIONIE-
Hus [8; 13]. ConMONMMHTBUCTUYECKUI TIOIX0 K HCCIIEIOBAHUIO IUCKYpCa MPEANOoIaraeT aHallu3 y9acTHUKOB 00IIe-
HUS KaK IpeJCTaBUTENEH Pa3iINUHBIX COMUATBHBIX TPYII M aHAJIH3 yCIOBUI oOImIeHNs U GyHKIUH JUCKypca B IIH-
POKOM COIMOKYJIBTYpHOM KOHTeKkcTe [12; 23]. Biu3kuM K CONMOMUHTBUCTUYECKOMY HAIPABICHUIO W3YYCHUS JVIC-
Kypca SIBISIeTCS JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOe, YCTaHABIMBAIOIIee CIEH(HUKy OOMIEHNS B PaMKax OMPeIeIeHHOTO
9THOCA U OIpeensiomee GopMyIbHbIE MOJIEIH ITUKETa M PEUEBOT0 IMTOBEICHHS B 11esIoM [2; 6]. PacmmpsironiM Bo3-
MOJKHOCTH HCCJICIIOBAHHS TUCKYypCa SBISCTCS JTMHIBOCEMUOTHYCCKUM TTOAX0, pa3BuBaeMsblil B padorax T. H. Acta-
¢ypoBoii u A. B. Onsganya [1], H. b. Meuxosckoii [4], O. A. [Tnaxosoii [5], FO. C. Crenanosa [7], E. W. leiiran [9],
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H. ®. Anymkesuy [11]. B paMkax 3Toro HampaBiIeHHs OCYLIECTBISIETCS CUCTEMHOE M3yY€HHE Ipoliecca COLUanb-
HOTO B3aMMOJEHCTBUSI KOMMYHHUKAHTOB B COBOKYITHOCTSIX SI3BIKOBBIX U HESI3BIKOBBIX 3HAKOB, BBICTYMAIOIIUX KaK
OTJETbHBIC JIEKCHUECKHE HOMUHANNH, S3bIKOBBIE M pedeBbie (hOPMyIIbl, BepOaIbHbIE KOMIIEKCHI, CIIOCOOCTBYIOIIUE
(OpMHUPOBAHHUIO PA3TTMYHBIX TUIIOB / BUIOB TEKCTa / AUCKypCa.

Taxum 06pa3om, pa3nTUIHbIE TOJXOIbI TIO3BOIIIOT Ae(PUHIPOBATH JUCKYPC KAK CI0)KHOE KOMMYHHKATHBHOE SB-
JICHHE, BKJIIOYAIOIIEE MPOIECCH TPOM3BOACTBA U BOCIIPUATHS COOOMICHHUS Ha (JOHE CONMAIBHOTO KOHTEKCTa M J1a-
IOIIIee TPEICTaBICHNE 00 yJaCTHHKAaX KOMMYHHKAIIUH, UX LEJSX, JEHCTBUAX U Ka4ECTBAX, SKCINTUIUPYEMBIX C I10-
MOIIBIO BepOATbHBIX U HeBEpOAITbHBIX 3HAKOB MIIM X COBOKYITHOCTEH (TEKCTOB).

AHTJI0S3bIYHBIA BOJOHTEPCKUH JUCKYPC OTHOCHUTCS K HMHCTHTYIHOHAJIbHOMY THITY IUCKypCa, MOCKOJBKY
IpeacTaBisieT co0oil o0lIeHne B 3alaHHbIX paMKaX CTaTyCHO-POJIEBBIX OTHOIIEHHH [2] 1 6a3upyercst Ha THIHY-
HBIX XapaKTepUCTUKaX AUCKYpCa, OJHAKO MMEET CBOM OCOOCHHOCTH, BBIJCIISIOIINE €r0 M3 COBOKYITHOCTH YyKe
W3YUYEHHBIX Pa3HOBHIHOCTEW IUCKypca. Tak, MCCiIeOBaHHE XPOHOTONHUYECKUX XapaKTEPHCTUK BOJIOHTEPCKOTO
JMCKypCa BBISIBUIO UX CHEIU(HKY.

BpeMeHHO acreKT BOJIOHTEPCKOrO JAWUCKYpca OYepueH HEYETKO: B ATOM CMBICIE BOJIOHTEPCTBO OBIBAET pery-
JSIPHBIM M HEPETYJIIPHBIM, KPaTKOCPOUYHBIM MJIM HEOTPAaHWYEHHBIM BO BPEMEHH. PerymsapHas exxemaHeBHas / eXeHe-
JeTbHAST BOJIOHTEPCKAs AEATEIBHOCTh MApKHPYETCs CIEAYIOUIMMH HOMHHAIMSAMH: X 4YacoB B JICHb / HEJNEINIO
(eight hours a day _Bocemb 4acoB B ICHB‘(30echb u Oanee nepesod asmopos — U. A., T. @.), only for a couple of
hours a week _TompKo Tapa dacoB B Hememio‘); X mHel B Hememo® (six days a week _necTs IHEH B HEIENIO,
Monday through Friday of each week _¢c moHenenpHUKA IO MATHUILY KXKIYIO HEIENIO); TI0 ONpPEACICHHBIM JTHIM
Henemu® (every Thursday afternoon XaXmelii BTOPHHK THeM', on Sundays _TI0 BOCKPECEHBSIM'); B ONpEACICHHOEC
BpeMsi CYTOK® (evenings 1o Bedepam‘, nights 1o HodaMm"):

1 sat in Mia's tiny second floor bedroom, as I had every Thursday afternoon for the past year — I, Mia s hospice
volunteer, and she, my 37-year-old hospice patient, dying of a rare blood disease [16]. / 51 cunena Ha BTOpOM 3Taxe
B KpOILLIEYHOH cnanbHe Maliu, Kak s JeJlana 3TO Ka)XAbl BTOPHUK B IIPOLLIOM I'OLy, — s, BOJIOHTEp XOCIHCA, IIpU-
KpeIUIeHHBIN K Maife, u oHa, Most 37-JIeTHsIsI MallMeHTKa XOCIUCa, YMUPAIOIIAs OT PeIKoro 3a00JieBaHUs KPOBH.

HeperymsipHast KpaTKO- WM JOATOCPOYHAast paboTa BOJOHTEPOB (PUKCUPYETCS: HOMUHALMSMH KOJIHIECTBA AHEH /
MecsIeB / net (fen days _necsaTh IHEH', three years _Tpu ToAa‘ W T.I.); HOMAHAIIMSIMA TOYHOTO MOMEHTa PaOOTHI
(during this historic event BO BpeMs 3TOTO HCTOPHUYECKOTO COOBITHS, in case of emergency B ciydae HEOOXOIMMO-
CTH‘); HOMHHANNSIMH C CEMAaHTUKOW BPEMEHHOM HEONPENeNCHHOCTH (a minimum time MWHUMAJIBbHOE BpeMs ', fiee
time throughout the day Kkorma ecTb CBOOOJHOE BpeMs B TEUCHHUE IHS); HOMUHANMAMHU CO 3HAYCHUEM IPOIOIIKH-
TEJILHOCTH BPEMEHH, 3aTPadeHHOT0 Ha BBINOIHEHUE 3a1aHus (long-term structure 110 JONTOCPOYHOH cxeme, three
additional terms of service _Tpu NOTIOJHUTEIBHBIX CPOKA CIYKOBI):

Through her work as a virtual volunteer, Perryman is making a big difference by contributing her skills a few
minutes at a time [21]. / PaboTas BOJOHTEpOM BUPTYaIbHO, [leppuMaH BHOCUT OOJBIION BKIIQI, XOTS U UCTIOJIb3YyeET
CBOU YMEHHUSI TOJIBKO 110 HECKOJILKO MUHYT 32 CEaHC.

Tonocom SIBISIFOTCS OpraHW3alvi, peaju3yiolie pejeBaHTHbIE JUIS BOJOHTEPCKOM JIeITeIbHOCTH 1IeJIH; B aH-
IJIOSI3bIYHOM BOJIOHTEPCKOM JIMCKYPCE OH MPEJNICTaBJIeH 3HaKaMH-JIOKaTHBAaMH M TONoHMMaMHu. JlokaTuBel, 0003Ha-
YaIOIMe MECTa JeATeIbHOCTH areHTOB BOJIOHTEPCKOTO JUCKYpCa, BKIIOYAIOT HOMUHAIIMH TTIOCEIEHUH, HHCTUTYINO-
HaJIbHBIX 3aBEJCHUI U MECT IIPOBEACHHS MEPOIPUSTHI.

BononTepckas esTeIbHOCTh pa3sBOPAYMBACTCS B CTpAaHAX TaK Ha3bIBAEMOTO TpeThero mupa (the developing
world _pa3zBuBarommiicss Mup‘, small country MaieHbKasi cTpaHa‘), c1abo pa3BUTHIX ropojax (city as developed in
parts TOpOJ, Pa3BUTHIA B OTJENBHBIX acleKTax‘, semi-urban _HarOJOBUHY TOPOJCKOI‘), CENbCKONW MECTHOCTH
(poorer areas of the country _0osnee OeaHbie 00JaCTU CTPAHBI, resource-deprived areas _O0IACTH, TUIICHHBIC pe-
cypcoB*), nepeBHsx (small Arab village manenbkas apabckas nepeBHs’, underdeveloped rural villages _cnabopas-
BHTasl CelbCKasi MECTHOCTh ), pailoHax (district level _pailoHHBINH ypoBeHb', local area MeCTHBI YPOBEHb) U CO00-
miectBax xurenedt (public housing communities _HaceleHUe MYHUIUMNAIBHBIX TOMOB‘, small farming community
_HacelileHHe HeOOJIBIIOro cena‘), MpU 3TOM 3HAYMMBIMHM NMPU3HAKAMHU STOI TPYINIBI HOMUHALMH SIBISIIOTCS small
(manblit®) u underdeveloped (_c1abopa3BUTHIA‘), KOTOPBIE KOPPEIUPYIOT C CEMAaHTUKOW HOMHHATHBHOM TIJ1aroJib-
HOH rpynmsl «O0y4deHne u pa3BUTHEY, BBISBICHHOH B IOHATHIHOM acriekTe KoHuenra Volunteering:

Many volunteers who first served in underdeveloped, rural villages found their experience in a city, as developed
in parts as the States, to be at times confusing. In the urban setting it was more difficult to define our «community»
and ways to engage it [18]. / MHOTHUX BOJIOHTEPOB, KOTOPHIE paHbllle paboTaN B C1abOpa3BUTON CENBCKON MECTHO-
CTH, HOBBIE YCIIOBUSI pa0OTHI B TOPO/IE, MHOT/AA Pa3BUTOM IMOYTH KaK IEJIbIi IITaT, MPUBOAWIN B CMyIIeHHe. B ro-
POACKOIi cpefie ObIIO TPYIHO BBIIEIUTH CBOE «COOOIIECTBO» M HAWTH CIIOCOOBI BOBJICUEHUS UX B PaboOTy.

Boupinas rpymma 3HaKOB-JIOKATHBOB JICHOTHPYET WHCTUTYIMOHANIbHBIE 3aBEJCHHUS, B KOTOPHIX areHThl BOJIOH-
TEPCKOr0 TUCKYpCa OCYILECTBIISIIOT CBOIO PabOTy MO OTHOIICHHIO K MX KJIMEHTaM. JTO HOMHMHALMH MEIUIIMHCKUX
YUPEeXICHNH, B KOTOPBIX BEAECTCSA YXOX 3a TKeJIo OONBbHBIMHU JIToapMHU (crowded district hospital TiepenonHeHHAs
paiioHHass GonpHUIA, hospice XOCTHC®), MIEJArOTHYECKUX YUIPEXKIACHUN OT AETCKUX CaJ0B 10 Koyuemken (village
school _nepeBeHckass mikona‘, ftrade school _TPoQPecCHOHANBHO-TEXHUYECKOE YYHIIHUIIE ), CONUaIbHO-
peabHIMTAIIMOHHBIX YUPEKISHUH — HEHTPOB JJIsl TOXKUIIBIX JIIOJeH, HHBAJIHU/OB, CUPOT, MOJPOCTKOB, UCITIBITABIIUX
Pas3IMuHOTO poja TpaBMbI (mental institution _yupexaenue Juisi cnaboyMHBIX , shelter for abused children _ipuioThI
JUISL IeTel, IOCTpaJaBIINX OT HACHIIUS ‘), IEpPKBEH pa3HbIX KOH(]eccHi, KOTOPBIM OKa3bIBaeTCsl (PMHAHCOBAS U MHAsS
nomoutb (local church _MecTHas LEPKOBB', mosque _MeYeTb‘), NPyrue OpraHW3allli, NPUHAMAIONIUE ITOMOIIb
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BOJIOHTEPOB, — OMOJIMOTEKH, My3€H, KYJIbTYpHbIE LICHTPbI, Mara3uHbl, IOXOPOHHBIE Or0po U 1p. (/ibraries _onbnmo-
TeKH', charitable organizations _OnaroTBOPHUTENILHbIE OPTaHM3ALMHK‘); 3Ta TPYIIA 3HAKOB KOPPEIUPYET C OIpee-
JICHHBIMH BUJIaMH HHCTUTYLIHOHAJIBHOTO AUCKYpCa:

My village was small and friendly, and I was assigned to a local clinic and grassroots orphan day care center [17]. /
HepesHs, Tre s paboTtaia, ObUIa MaJCHBKOH U JPYKENO0HOH, a 51 OblIa MPUINHICaHa K MECTHOH KIIMHUKE W IPOCTOMY
JETCKOMY CaJy Ul CHPOT.

3HaKH-TOKATHBBI MOTYT KOHKPETH3UPOBaTh (hospital bed _OonmpHWYHASA TIOCTENb , boat show _JIOJOYHOE MIOY*)
wm, Hao0opotT, 0600marte (somewhere far from home TIne-HWOy#p maieko oT nmoma‘, locked-up environment
_3aMKHYTas cpefia‘) MecTa paboThl BOIIOHTEPOB:

My 13-year-old son had a great time as a volunteer at a boat show, which raised funds for charity [14]. / Moemy
13-neTHeMy ChIHY OY€Hb IMOHPABWJIOCH PabOTaTh BOJIOHTEPOM Ha JIOAOYHBIX TOHKAaX, JEHBI'M OT KOTOPBIX ILIUIA
B OJ1aroTBOPUTEBHBIN QOHI.

Takum 00pa3om, BbIJEICHHbIE 3HAKH-TOKATHBBl UMEIOT CEMaHTHYECKYIO NPOEKIUI0 B HOMHHATHUBHBIE I'PYIIIIbI,
O3HAYaIOIINe JeTebHOCTh areHTOB-BOJIOHTEPOB, U TUCKYPCUBHYIO MPOEKLIHUIO B HHCTUTYLMOHAJIBHBINH CTaTyC BO-
JIOHTEPCKOTO ANCKYpCa.

3HaKU-TONOHUMBI KOHKPETH3UPYIOTCS: a) B XOPOHUMAX — reorpa(uyecKix Ha3BaHMUAX CTPaH, MPUHAUICKAIINX K
c11a00 Pa3BUTOMY CEKTOPY «TpeThero Mupa» Adpuku (Benin _benwnn‘, Botswana botcBana® u np.), Unmgonesun (Fiji
_Oumxu’, Sri Lanka 1lpu-Jlamka® u ap.) u Jlatuackoit Amepuku (Caribbean coast Kapnbckoe moOepexse,
Jamaica $Imaiika‘ u ap.) wmn Beimeammx u3-moj Biuustans CoBerckoro Corosa crpan Bocrounoit u FOro-Bocrounoit
EBpomnsl (Bosnia _bocuust‘, Bulgaria bonrapus® u ap.), a Takxke OBIBIIUX peciyOnnK B ero coctase (Armenia _Ap-
menust‘, Turkmenistan _TypkmeHucTan); 6) B 9proHMMax — Ha3BaHUX OpraHU3alUi, y4acTBYIOIIUX B BOJOHTEPCKOM
JIeSITENIbHOCTH, TIPU 9TOM MparMaTHUECKUi OTEHIMA SPTOHUMOB (CM., Hatp., [2; 10]) peanusyeTcs mo-pasHoMy.

B nepBoM cityyae ceMaHTHKa KOMIIOHEHTOB 3prOHUMa Npo3payHa, U Ha3HAueHHEe OPTaHU3alK BHITEKAET U3 Ce-
MaHTHKH €¢ KJIFOUEBBIX KOMIOHEHTOB (Malaria Initiative Ilpoext Mamspus®, the Education Development Center
_lenTp pa3surus obpazoBanus‘ u ap.):

The Social Volunteer Centre, a youth organization, conducted _Spring Goodwill Week " from 16-21 March. Vol-
unteers conducted 10 different events, involving more than 300 children and teenagers, many of them orphanage
residents [20]. / MononexHast opranm3anus «ConuaibHBIH BOJIOHTEPCKUH IIEHTp» Tposomia Becay Jobpoit Bomu
16-21 mapra. BomonTtepsr opraanzoBanu 10 pa3nuvHbIX MeponpuaTuii u npusiekau 6onee 300 nereit u mogpocT-
KOB, MHOTHE N3 KOTOPBIX JKHJIU B IETCKHUX JIOMaXx.

Bo BTOpOM ciydae ceMaHTHKa JHIIb OJHOTO U3 KOMIIOHCHTOB 3PrOHMMA IIPO3paydHa, APYTue KOMIIOHEHTHI aKTy-
TU3UPYIOT CBOW KOHHOTATHBHBII MOTEHIMAN. B CBs3M ¢ 9TUM Ha3zHAa4YeHHE OpPraHnu3aluy aMOUBAJICHTHO, TOCKOJIBKY
HE CBA3aHO HEMOCPECTBEHHO C CEMAaHTHKOI BCeX KOMIIOHEHTOB ee Ha3BaHMsA (Home on the Range Jlom Ha Jlyry",
Millennium Challenge Bp13oB Munneanyma‘ u ap.):

Looking to volunteer at her own pace from the comfort of home, Nancy Peyton found the perfect virtual oppor-
tunity seeking donations for Cheerful Givers. Now she helps provide birthday gifis to thousands of children whose
parents can not afford them [15]. / Korna Haucu IeiiToH uckaia paboTy BOJOHTEPOM MOOJIIIKE K OMY, OHA OOHA-
PYXWiIa OTIMYHYIO BO3MOXKHOCTE paboTaTh BUPTYyalbHO, codupas neHbru it Unpdyn ['meeps. Teneps ona nmomo-
raeT OpraHU30BBIBATh OAAPKH HA JI€Hb POXKICHUS THICSYaM JIETeH, YbH POANTEIHN HE MOTYT UX ceOe I03BOJIHTH.

B 1O *e Bpems 3a cueT KOHHOTAIMH YCHJIMBACTCS aTTPAKTHUBHAS (DYHKIMS SPrOHMMA. JTO TaK HA3bIBaeMBbIE
nparMaTH4eckue WHPOPMATHBHBIE 3PTOHUMBI, «COOOIIAIONINE HEKYIO MPOBEPSAEMYIO JOMOIHUTEIbHYI0 HH(pOpPMa-
LU0 O TPEINPHUSITHH, HE MMEIOIIYIO PSIMOTO OTHOIIECHHS K POJY AEATEIBHOCTH 3TOr0 HPEANPHUITHS, HO TIOMOTaf0-
LIy CO37aTh Y ajJpecaTa MO3UTUBHOTO oOpa3a npeanpusatus» [ 10, c. 14]. Tak, Hanpumep, B Ha3BaHUU OPTaHU3AINH
Cheerful Givers Becenbie Jlaputenu‘, oka3plBaIoOIIel MOMOIIb IETSIM, )KUBYIIUM B OCIHBIX CEMbsX, BTOPOH KOM-
MTOHEHT 0003HavaeT 0JaroTBOPUTEIHHOCTb, & IIEPBBIM KOMIIOHEHT IIepeiaeT PaJOCTHBIM HACTPOM, CBSI3aHHBIH ¢ TeM,
YTO opraHusanusg (GopMupyer Mojapku ASTSM HA MPa3THUKH U THU poxaeHua. B spronume Home on the Range
_Jlom Ha JIyry‘ — opraHu3anuy, IOMOTaromei JeTsSM, IPEeTePIeBIINM HaCHUIINe, — IEPBBIH KOMIIOHEHT UCIOIb3yeT
CBOE MpsIMOE 3HAYCHHE _JIOM', B TO BpeMs Kak BTOPOH KOMIIOHEHT IepelaeT CEMaHTHKY 0€30IacHOCTH: range — an
extensive tract of open land on which livestock can graze _oOmmpHas MI0IaAb OTKPHITON 3€MJIM, HA KOTOPOI MO-
KET MacTHCh CKOT® [22], moapa3ymeBasi, 4TO CKOT racercs B 0€30MacHbIX MecTax. TakuM o0pa3oM, B 3proHUME CO-
3/1aeTCsl HeKasi CEeMaHTHIEeCKast IPOEKIMS, M BEKTOP 3HAUCHHUS B HEH MOHSTEH.

B Tperpem cirydae HazHaueHHE OpraHU3alMK HESCHO, MOCKOJbKY HE BBHITEKACT U3 CEMAHTHKH KOMIIOHEHTOB €¢
Ha3BaHUs. DTO NparMaTHYecKHe acCOLMAaTUBHBIE SPTOHMMBI, «CTPEMSIIIMECS TOBJIUATh Ha ajipecara He uepe3 co00-
LIEHHE €My JOCTOBEPHBIX CBEIEHUM, a ITyTeM CO3JaHUs IOJIOKHUTEIBHBIX acCOLMANNi, aneJUMPYIOIIUX K CaMbIM
pa3HBIM 00TacTsIM 3HAHUH M KyJIBTYPHOTO ombITa afgpecaray [10, c. 14]. K TakoBsIM, HanmpuMep, OTHOCSTCS SPTOHH-
MBI Big Brothers Big Sisters _Crapume bpares Ctapmue CecTpsl’ — opraHu3anisi, 9IeHbl KOTOPOil TOMOTAIoT Jie-
TSIM Pa3BUTh CBOW MOTEHI[MAT M OCTPOUTH Oy/ylllee; CEMaHTHKa KOMIIOHEHTOB _CTapIIie OpaThs‘, _CTapiine cecT-
PBI* aKTyaTH3upyeT KOHHOTALUHU APYXKOBI, 3a00THI CTapmIeTro M B TO YK€ BpeMs OJM30CTh MOKOJICHHUH (B OTIMYHE OT
ponuteneii); City of Dreams 1 opom Medranuii‘ momMoraer A€TSIM W MOJAPOCTKAM CIPABUTHLCS C HYXKIOW U CO37aTh
Oynaymiee, BOIUIOTUB CBOM MEUTHI (B CaMOM J3prOHHWME HE BBIABISIETCS cema BosnoHTepcTBa); A.N.G.E.L. (Always
Needed Gentle Enthusiastic Listeners Bcerna Hyxusl [lo6psle 3anHTepecoBannble CiymaTenn‘) 3aHuMaeTcst o0uo-
JIMOTEYHBIMHU YCIIyTaMH, YTO HE BBITEKAeT M3 CEMAaHTHKU 3PTOHMMA, OJHAKO abOpeBHATypa CO3JaeT IOJIOKHUTEIIb-
HBIC aCCOIMAIIUH U BBI3BIBACT MOJOXKHUTENbHBIC amMorun (_A.H.I E.JL), u ap.:
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Wanting to become a positive influence, Pam decided to become a Big Sister. _ wanted the chance to make a re-
al difference in a little girl’s life and provide her with a stable and encouraging relationship ‘ [19]. / Xenas oka3si-
BaTh MOJIOXKHUTEIbHOE BiIHAHUE, [I3M permma crate Crapmeit CecTpoid. «S XoTena moryduTh MaHC peasbHO u3Me-
HUTH XU3Hb MAJICHBKOM JIEBOUKE W 0OECIICUNTH €€ TOICPKKOM M CTAOMIBHBIMHI OTHOILIIEHUSIMID.

TakuMm 00pa3oM, XPOHOTOII COCTABIISIET OJWH W3 CYNICCTBEHHBIX MPHU3HAKOB aHTJIOA3BIYHOTO BOJOHTEPCKOTO
JIMCKypca KaK IUCKypca HHCTHTYIIMOHAIBHOTO THIA. [IpH 5TOM S3BIKOBast SKCIUTHKAIIHS 3HAKOB-XPOHOHUMOB U 3HA-
KOB-JIOKATHBOB HEPABHOILICHHA: B TO BPEMsI KaK BPEMEHHOE ITPOCTPAHCTBO BOJIOHTEPCKOTO JUCKYpCa PENpPEe3eHTUpO-
BAHO HEYETKO, €T0 TOMNYECKHAE XaPaKTECPUCTUKN KOHKPETH3UPOBAHbI B XOPOHHMAX M TOMOHUMAX; MparMaTHIeCKHii
MOTEHIMAN MOCICIHUX HAMPABICH Ha COOOIICHHE AOMOJIHUTEIHHOW HMHPOPMALUK O JIOKYCEe BOJOHTEPCKOH Ies-
TENBHOCTH U (POPMHUPOBAHKE MOJOKUTEIBHBIX ACCOLMAIINH, CBA3aHHBIX C HEil.
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CHRONOTOPIC CHARACTERISTICS OF ENGLISH-LANGUAGE VOLUNTEER DISCOURSE
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The article reveals the specificity of the chronotope as one of the constitutive features of the English-language volunteer dis-
course. The analysis of signs-chrononyms and signs-locatives, verbalized by the nominations of corresponding semantics, is con-
ducted. The linguistic-cultural and pragmatic specificity of signs-toponyms, involved in the English-language volunteer dis-
course, is described.
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